Chapter 1
Introduction to Greek

I. Background to the Greek Language
Galatians 4:4 “In the fullness of times God sent His Son”

A. Alexander the Great — Conquered the vast majority of the known
world, and sought to spread the Greek culture and language to these newly
conquered regions. He was successful in spreading this language. God
used Alexander the Great and his ambitiousness to conquer the world, in
preparing the way for the coming of Christ. So that by the time Christ came
on the scene Greek was the language known by all people. Paul the apostle
could go virtually anywhere and communicate the gospel message to
anyone. God used Alexander the Great, and his ambition to conquer the
known world to prepare the way for Christ.

B. Post Alexander the Great -- Subsequent to Alexander the Greek, two
Greek languages emerged from one. One we call Classical Greek and the
other Koine Greek. Classical Greek was what Plato, Aristotle, Socrates, and
other well-known writers spoke in, the educated elite. Koine Greek (Koine
meaning “common’) was used by the normal, common, everyday person.
Guess which Greek version God chose to reveal His word in? Yes, Koine.
God used the language of the common people to proclaim His message. He
did not speak to only the elite, only the educated, but to all people of all
socio-economic backgrounds.

1. Bad News: Koine Greek, is a dead language. It is no longer
spoken. If you are an excellent student, and learn the Koine Greek
perfectly, and head to Greece you still would not be able to
communicate to the people. Because this version of Greek is a dead
language we will not be seeking to learn to converse in Greek.

2. Good News: The Greek language, is a dead language. It is
good news because you do not have to learn a lot of vocabulary, or a
whole tense called the vocative, which is only used when speaking.
Instead we will only be learning vocabulary that is used in the Bible.
And we will be learning the words that are most frequently used. In
addition to this we do not have to learn how to translate from English
to Greek, just from Greek to English. For these reasons it is good
news that Koine Greek is a “dead” language.



II. Why Study Greek?

It would be unfair to say that in order to be a good teacher/preacher one must
know Greek. You can be a great communicator of the Word of God without a
knowledge of Greek. However, without the proper tools, including the knowledge
of the Greek language, you are limited in your ability to come to your own
conclusion as well as communicate clearly those conclusions.

A. Almost all of the best commentaries require at least a basic knowledge
of Greek. Without a working knowledge of Greek you will be significantly
limited in your access to the study and insights gleaned by men and women
down through the years.

B. You are not dependant upon what someone else tells you about the text.
You can investigate it yourself. Each translation of the Bible is a commentary,
what an interpreter believes the text to be saying. By knowing Greek you can
determine if you believe that their translation adequately reflects what the
original author intended to mean.

Luke said of the Bereans:

Acts 17:11 “Now these were more noble than those in Thessalonica, in that
they received the word with all readiness of the mind, examining the Scriptures
daily, whether these things were so.”

The early Christians all knew and studied the Greek Scriptures. The writings of
the Apostles were regularly read to the congregations in Greek. However, as
the knowledge of Greek diminished among the common people, a darkness
crept over professed Christianity. The people became more and more
dependent upon religious professionals.

C. Studying the Greek language gives great illustrations for
preaching/teaching. Word studies give insightful illustrations to the Biblical
text.

D. We believe in the Historical, Contextual, Grammatical understanding of
Scripture. Therefore our study of the original language in its original
Grammatical setting is necessary.

E. Wonderful Insights are available from your own study, not available to
you apart from a working knowledge of Greek. Verb tenses, genders,
noun/adjective relationships all effect the interpretation of Scripture and require
a knowledge of Greek.



AT Robertson says, "Greek language is a language of precision and a
knowledge of the original language of the New Testament is decidedly helpful
and informative."

Example: 1
Ephesians 2:8,9 “For by grace are you saved through faith, and that not of
yourselves it is a gift of God, not of works lest any man should boast.”

1. It is very significant that Paul when using the Greek verb saved, does not
choose to use the Aorist Tense, which is a simple past action. Rather he
uses a Perfect tense which speaks of a past action with continuing results.
This is a very important theological truth. We are not merely saved from
our sins (past tense), but we are saved and are continuing to be saved. Our
salvation involves a present continual salvation from sin, and a future
salvation in the eternal state.

i1. In this same text Paul’s usage of gender is very significant in the
interpretation of Ephesians 2:8,9. What does the word if refer to in the
sentence? It is a gift of God. Well the Greek gender tells us what it does not
refer to. If you were to simply read this verse in English you might assume
that it refers to faith, since faith is the close noun in proximity. However a
closer look at the Greek shows that this cannot be so. The word if is neuter,
and according to Greek grammar the noun it modifies must also be of the
same gender, namely neuter. Some theologians have forced their
theological presuppositions on this text by trying to argue that it refers to
faith. In other words faith is a gift, which requires no response on the part
of the individual. Exercising faith is not the responsibility of an individual
but of God giving it. Others try to point to Grace as the antecedent of faith,
this too is indefensible given the parameters of the Greek language because
Grace is a feminine noun. Instead the best understanding of this text is that
it refers to the entire salvific process, thus accounting for the usage of the
neuter gender. And reiterating the same theological truth found elsewhere:
Salvation cannot be earned by any amount of good deeds. It (salvation) is a
gift from God, which necessitates a personal response of acceptance.

Example 2:

Matthew 16:18.

"And I say also unto thee, that thou art Peter, and upon this rock I will build
my church..."

An understanding of the Greek language is extremely helpful in

understanding this text as well. Some want to argue that in this text Jesus is

promising Peter the keys to the kingdom here. However, again a close look

at the Greek makes this an absurd interpretation. The gender of the Greek

noun rock is very pertinent to this discussion. The word rock is found in the

feminine gender. If it was referring to Peter, a masculine proper noun, than
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it would certainly use its masculine ending. But Jesus was not saying that
Peter is the person upon which the church will be built (in opposition to
Catholic dogma), rather the truths which Peter proclaimed, the identity of
Christ is indeed the foundation upon which the church is erected.

III. Conclusion

I hope that these examples and arguments for the value of the Greek language have
spurred you on to begin the lofty and admirable task of learning the Bible in the
original language in which they were penned. Although, it will involve hard work,
diligence, and perseverance, I believe you will find it deeply rewarding.



Chapter 2
Alphabet, Dipthongs, and Grammatical Markers

I. Alphabet

o A Alpha A as in Father
B B Beta B as in Book
Y r Gamma G asin Go

) A Delta D as in Dog

€ E Epsilon E as in Set

d Z Zeta Z as in Daze

n H Eta E as in Obey
0 O Theta Th as in Thing
1 I Iota I as in Intrigue
K K Kappa K as in Kite

A A Lambda L as in Little
w M Mu M as in Meal
\% N Nu N as in New

& X Xsi X as in Axiom
0 O Omicron O as in Hot

T IT Pi P as in Park

) P Rho R as in Rope
c¢ z Sigma S as in Store

T T Tau T as in Tape

v Y Upsilon U as Study

) o Phi Ph as in Phone
X X Chi Ch as in Loch
U} b4 Psi Ps as in Lips
0) Q Omega O as in Cone

The gamma when followed by: y k¥ x & forms a ng sound: aryyehog

II. Diphthongs

o aisle opw

el eight el

ot oil olkio

oV sauerkraut aVTO0

oV soup 0Vd€

L suite V100

€V, MV feud £00V0, MULovev

' When the sigma is used within a given word this form of the sigma should be used: . But when a sigma
is at the end of a word it should appear like this: c.
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III. Grammatical Marks

A. Iota subscript

The iota subscript is the mark you notice below some vowels. It is actually
an improper diphthong, which is a vowel and a iota subscript. The iota
subscript is not pronounced but it is necessary to make note of in order to
properly translate the word.

Examples of iota subscripts:
OnQ

YPOLOT)
Aoy

B. Smoothing Breathing / Rough Breathing

Every word beginning with a vowel and all words beginning with a rho have
a breathing mark. They either have a rough breathing mark or a smooth
breathing mark. The smooth breathing mark is named as such because no
sound accompanies it. However, the rough breathing mark makes a h
sound. Look at the examples below.

Smooth ~ vmep uper
Rough ° vnep huper

C. Punctuation (Romans 9:5)

The original biblical manuscripts did not include any punctuation, but
punctuation was later added to the text for clarity.

1. The comma in Greek is the same as it is in English, and the
purpose is the same as well, to separate different thoughts in a
sentence.

2. The Period is also the same in Greek as it is in English, and is
used in the same way. It is used to signify a break in thought, or to
show that a complete thought has been formed. A period is a more

3. The question mark in Greek is signified differently than it is in
English. But the purpose is the same, to indicate that a question has
been asked. The Greek question mark is an English semicolon.
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4. The Greek semicolon is signified by a raised period, as is shown
here. - Its usage is the same as in English

5. The Diaeresis mark is used in Greek. It appears like this: = The
purpose of the diaeresis is to indicate in what normally is a diphthong,
that both vowels must be pronounced in a given word rather than
making one sound out of the two words.

6. Apostrophes are also used in the Greek language. They are used
to indicate the absence of a vowel. They may stand in place of a
vowel. This happens when one word ends in a vowel and the next
begins with a vowel. The word ending with a vowel, drops it, and is
replaced by an apostrophe.

D. Accents

The Greek language also uses what is called accents. These were originally
inserted to help pronounce words. And when one came across a certain
accent he/she would raise the pitch of his voice up or down depending upon
which accent was used. Because Greek is a dead language, it will be
sufficient for our purposes to simply emphasize the syllable which has the
accent. Below are the names of the different accent marks, and how they
appear on a page.

Acute
Grave
Circumflex

~

E. Practice
On the following sheet begin practicing your alphabet. Write each one at
least 10 times. Practice pronouncing the letters, and memorize the alphabet.

As you have probably noticed, you are not required to learn the upper case
letters, because the Greek New Testament rarely has upper case letters. Just
at the beginning of paragraphs and in proper nouns, and in these instances
you will be able to recognize them.
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Vocabulary

Whenever you see the vocabulary list the number in brackets is the number of
occurrences that particular word is found in the New Testament.

avOpWTOC 0 Man, mankind, person, humanity (5 50)
aAndeto n Truth (109)
CLLLOPTLOL n Sin (173)
oV — amen, truly, let it be so (129)
feoc 0 God, god (1317)
Ko — and, even, also (9161)
AOYOC 0 Word, word, message (330)
0, M, 10 — The (19,867)
TVEVILOL n Spirit, spirit, breath, wind (379)
TPOONTNG 0 Prophet (144)
Xp1670¢ 0 Christ, Messiah, Anointed One (529)
Total words in the NT 138,162

Total words memorized 32,688

Percentage of NT words 23.6 %

2 Word count taken from Warren C. Trenchards’ Complete Vocabulary Guide to the Greek New Testament,
Zondervan Publishing House, Grand Rapids: Michigan, 1992.

? This teaching theory was adapted from Bill D. Mounce’s Basics of Biblical Greek, Zondervan Publishing
House, Grand Rapids: Michigan, 1993.
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Chapter 3
Nouns and Articles

I. Exegetical Insight:*

If a noun is in the nominative case it functions either as the subject of the sentence
or as the predicate nominative. If in one sentence there are two nouns with the
nominative case, and one of the two nouns has an article, it is the subject. This
fact is very significant to the interpretation of John 1:1.

In John’s first phrase, he instructs concerning the eternality of the Word, ~Ev
(ipxﬁ nv o A0Yoc, “in the beginning was the Word.” In his second phrase John
teaches concerning the distinctiveness of the Word from God the Father, yet
companionship with God the Father, kol 0 A0yoc Mv mpoc tov Beov, “and the
Word was with God.” The phrase in which we will investigate further, John’s
third phrase, he instructs concerning the deity of the Word, kot 0gog nv 0 AOyoC
“and the Word was God”

In this third phrase, John places 00c first for emphasis. John was very exact in
his Word selection and sentence structure, to teach a very important and
theological truth. In this passage the article is in front of the Greek word Aoyoc.
Therefore we know that A0yoc is the subject and the absence of the article in front
of 6e0c means that it must be the predicate nominative.

John could have written:

1. kol 0 AOyoc Mv 0 Be0g - “and the Word was the God,” by doing so he
would be teaching monotheism (one God), but not trinitarianism (one God equal in
three persons). If John had used this sentence structure, than “the Word” and “the
God” would not just be equal, but identical. No distinction would have been made
between the two.

2. ko1 0 hoyoc nv Ogoc - “and the Word was a God.” If John had penned it this
way, he would have been arguing for Polytheism (more than one God). This is the
way Jehovah’s Witnesses incorrectly translates John 1:1. They erroneously argue
that Jesus is not equal to God but a smaller form of “a god.”

But instead John under the direction of the Holy Spirit writes:

3. kot Beog nv o Aoyog - “and the Word was God,” a claim to the deity of
Christ. Here John uses an anarthrous (no article) predicate noun to describe the

* This motivational tool and term was penned by Bill Mounce in his Greek grammar Basics of Biblical
Greek, Zondervan Publishing House, Grand Rapids: Michigan, 1993.
> David J. MacLeod, Bibliotheca sacra, “The Eternality and Deity of the Word” (Vol. 160, Jan 2003), 57.
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qualitative nature of the Word. In other words, the Word had all the qualities and
attributes that God did, the same essence but a different person.6

I1. Nouns

A. Number: Words are either singular or plural

B. Gender: Most nouns have a gender that does not change. Either they
are masculine, feminine, or neuter. Pronouns, however change their ending
to become like the noun that they are modifying.

Nouns gender can be arbitrary, no reason. Example: apoptio

C. Case: Refers to the function of the noun in the sentence. Word order
does not determine the function. Word order does NOT determine the
function. Function is determined solely by the case endings and context.
Word order is used to show the emphasis the author intends.

1. Nominative — The subject of the sentence, or the predicate
nominative of the sentence. When the verb is, is used. The noun is
not the direct object, therefore maintains a nominative ending.
Lexical Form is always in the Nominative Singular

2. Genative — possessive form, “of God” vouot tov 6eov, usually
follows the word it is modifying. Use of, when translating genitives.
n do&o avBpowmov

3. Dative - Indirect object, God gave the world his son, world
would be in the dative case because it is the indirect object. To is the
key word to use right now.

4. Accusative — The direct object, or the word receiving the action.
Beoc ayomo Xplotov

5. Vocative — but only used when speaking, therefore we don’t have
to memorize.

% Daniel B. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics. (Zondervan Publishing House: Grand Rapids,
1996), 269.
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Masculine 2 Feminine (1) |Feminine (1) | Neuter (2)

Nom Sg |0 A0yoC n ypodn n wpo T0 €PYOV
Gen Sg |10V A0YyOUL NG YpOdNS | TNO WPOC TOV E€DPYOV
Dat Sg |t Aoyw T ypouon M WP, W EPYW
Accu Sg | tov Aoyov MV ypoonv | Tnv wpov TO EPYOV
Nom Pl |ot Aoyot ol Ypodo ol MPOLL 0, EPYOL
Gen Pl |tov Aoywv TOV YPOOOV | TOV WPOV  |[TOV EPYWV
Dat Pl | toic Aoyolg TOLC YPUOOLS | TOLOC WPOULS | TOLO EPYOLC
Accu Pl |tovg Aoyovc |TOC ypodog | TOC WPOC TOL EPYOL

III. Practice

A. Parsing
Lexiqal Eorm
Inflected Gender Nurr}ber Case SZOTARI Meaning

RAGOZVA NEM | SZAM | ESET ALAK JELENTES

Ex. Xptotov Masculine Singular | Accusative Xplo1og Christ/Messiah

1. \oyov

2. 10 (2x)

3. mpodnTnv

4. Aoyovuc

5. Xptotov

6. OVOpPWTOL

7. TVELUOL

8. 0eoc

9. aAnBelov

10. apaptig
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B. Translation

1. Aocvid Aeyer (he/she/it called) cvtov KvplLov

2. 0 amootolog Aeyet (he/she/it says) TOv AOyov Beov

3. Beov oyovtar (they will see)

4. edidaokev (he/she/it was teaching) 10vg S0vAoug

5. 0ol amootolol yveokovot (they know) tov vopov (law) kol didockovct (they

teach) ToVC 0LvOpOTOUC

6. ehaet (he, she, it teaches) T01C VIOIC TOV AOYOV

7. oamooterel (he, she, it will send)

8. emotevoev (he, she, it believed) o avBpwmog T Aoyw

©

n ayonn (love) tov Beov exkeyvton (he, she, it has been poured out) ev toug

Kopdlong nuwv (our)

10. opyn (the beginning) tov gvaryyedov (good news) Incov Xpiotov, viov Begov

11. 7 oyonn yop 00 Beov didockerl (he/she/it teaches) v éovotoy 100 KupPLOv.
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12. ol opyor 100 IopomA ovx emtotevoav (they believed) ot 0 Incovg picetl (he/shefit

hates) to.c ouapTiog.

13. 6 8¢ Aoyoc 100 Incov éxer (he/she/it has) ecovoiav 6t 6 Oeoc v (he/she/ it was)

€V TN 0Pyl T0V KOGLOD.

14. eyw nmoww (I do) 10 €pyov 100 Oyyerov avtog de exet (he/shefit has) tnv §o&av 100

O0v.

15. o1 8¢ viot ¢ Baciretog expandnoovion (they will be thrown) eic 10 okotoC

C. Parsing 2

Lexical Form

Inflected Gender Number Case SZOTARI Meaning
RAGOZVA NEM SZAM ESET ALAK JELENTES
Ex. Xptotov Masculine | Singular | Accusative Xplo1og Christ/Messiah
avepwmoV
1. (f)pat
2. Kvploig

3. Bootietog(2x)

4. xvploig
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10 —(2%)

AOYOUC

A0YOU

OLLOPTIDV

V10UC

D. Tranlsation 2

1. énoinoe (he/she/it made / KESZITETTE/CSINALTA) 6 Adyog t0v k6GHOV.

ko npecav (they pleased / TETSZETTEK) ot Aoyot tov ITikatov.

2. ayyeEAOG KUPLOL

3. ewmev oVTolc 0 Incovg.

4. nyyweev (he/she/it has drawn near / ELKOZELEDETT/KOZEL JOTT) yap 1

BOGIAELD. TOV OVPALVADV.

5. emev ovt@)’ v apaptiong ov (you) eyevvndng (you were born
MEGSZULETTEL).
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Vocabulary

oM n beginning, ruler (55)
Yop —— | For (1041)
SovAog 0 servant, slave (124)
gkovolo n authority, power (102)
EVAYYEALOV 10 | good news, Gospel (76)
"Incovg 0 Jesus, Joshua (917)
KUPLOC 0 Lord, lord (717)
0VPOLVOC 0 sky, Heaven (273)
TOTPOC 0 Father (413)
V10¢ 0 son, descendant (377)
Total words in the NT 138,162

Total words memorized 36,783

Percentage of NT words 26.6%
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Chapter 3
Prepositions

I. Exegetical Insight:

Revelation 3:10 is a highly debate passage of Scripture referring to the tribulation
and the churches place in it (post-tribulationalists), removal from within it (mid-
tribulationalists), or removal prior to it (pre-tribulationalists). Much of this
discussion is surrounding the prepositional phrase Tnpnow €x, translated means
“protected from”.

Revelation 3:10 “I will keep you from the hour of trial which shall come upon the
whole world, to test those who dwell on the earth.”

For those who believe that the church will go through the tribulation (post-
tribulationalists) this becomes a very big problem passage, in fact an unresolvable
one. They try to argue that believers will be “kept from” or protected during the
tribulation. However the promise given here appears to be external preservation
not internal. Standard lexicons and grammars agree that the most basic meaning
of ex is “out of” or “from within.” Therefore the post-tribulationalist position is
untenable. As Townsend notes, the idea of preservation in and through the hour of
testing would normally have been expressed with the preposition &v or 8.’

A mid-tribulationalist would argue that the preposition £x is a preposition of
motion, and therefore this verse means that believers are kept or saved out from
within the tribulation. It is a true and valid point that the preposition €x is
typically a preposition of motion. However, a closer look at this preposition and
its usage in both Biblical and extrabiblical sources will show that the use of ek
does not always indicate an emergence from an object, and in fact it can describe a
stationary position from outside that object, in this case the tribulation.

Dan Wallace in his Greek grammar makes a very important point. “Stative verbs
override the transitive force of prepositions. Almost always, when a stative verb is
used with a transitive preposition, the preposition’s natural force is neutralized; all
that remains is a stative verb.”® In other words the motion typically indicated by a
transitive preposition (i.e. ek), is negated by the overriding force of the stative verb
(tnpacw). Revelation 3:10, exegetically requires a pre-tribulational interpretation
of the rapture.

7 Jeffrey L. Townsend, The Rapture in Revelation 3:10. from Vital Prophetic Issues, Ed. Roy Zuck,
(Grand Rapids: Kregal, 1995), 233.
¥ Daneil B. Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, Zondervan Publishing House, Grand Rapids:
Michigan, 359.
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II. The Basics of Prepositions

A.

Prepositional Phrases

Prepositions describe the relationship between two nouns. Often times
they show the direction of one object to another, or the proximity of one
object to another.

Example 1: Hosszu is beside me. Beside is the preposition. In this case
the preposition shows proximity of the two nouns.

Example 2: The toy is inside the toy box. Inside is the preposition, and
it shows relationship between the toy and the toy box.

Greek prepositions are similar. In Greek however there can be more
than one definition to a preposition. The case of the object of the
preposition determines the meaning of prepositions. In example one the
object of the preposition is me, and in example two the object of the
preposition is toy box.

Manifold Meanings of Prepositions

1. Some prepositions only have one case, and therefore only have one
meaning.

2. Some prepositions have two or three meanings. The preposition dio
is an example of a preposition that has two meanings, and therefore the
given meaning is dependant upon the case of the object of the
preposition. o is translated “through” if it’s object is in the genitive
case, and is translated “on account of” if it is in the accusative case.

The Forms of the Preposition

1. Prepositions are not inflected. Whether dio precedes a noun in the
genitive case or in the accusative case it will always appear as dio.

2. The only change that might take place has nothing to do with
inflection, but rather with the vowel which follows it. This is called and
elision. If the preposition ends with a vowel and the next word begins
with one, the vowel on the end of the preposition will drop off and an
apostrophe will replace it, for example peto. 0)TOV becomes UET OVTOV

Memorization of Prepositions

I recommend that you memorize prepositions in their case order. For
example, memorize topo: from, beside, alongside. From is in the
genitive, beside the dative, and alongside accusative. If a preposition
has just two meanings it will always be genitive and accusative. A
preposition never has a Nominative meaning. So, if there are three
meanings to a preposition, they will be in the genitive, dative, and
accusative cases. By memorizing in this order it will be most helpful as
you translate.

18
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Vocabulary

VoL -- | Accusative: upwards, up (13)
ano (on, o )’ —- | Genitive: (away) from (646)
;e 510 -- | Genitive: through
o (3t ) —-— | Accusative: on account of (667)
31e -- | Accusative: into, in (1767)
ek (€6 -— | Genitive: from, out of (914)
£V —— | Dative: in, on, among (2752)
, . -— | Genitive: down from
koo, (k00 ) -— | Accusative: according to (473)
netd, (uet, ped’) -— | Genitive: with (469)

-— | Accusative: after

-— | Genitive: on, over
enl (eml, €0 ) -— | Dative: on the basis of (890)
-- | Accusative: on, to, against

-- | Genitive: from
nopa. (mop ) -- | Dative: beside (194)
--— | Accusative: alongside

-- | Genative: concerning

Tept -— | Accusative: around (333)
TPOC —-— | Accusative: to, towards, with (700)
e 4 e s e s -- | Genitive: by

vmo (v, vo ) —-— | Accusative: under (220)
. -— | Genitive: 1in behalf of

VTED -— | Accusative: above (150)
Total words in the NT 138,162

Total words memorized 46,971

Percentage of NT words 34 %

® The omicron drops off when this preposition is followed by a vowel and is replaced with an apostrophe.
The © becomes a ¢ when followed by a vowel and a rough breathing mark.

' The alpha drops off when this preposition is followed by a vowel and is replaced with an apostrophe.

" The kappa becomes a xsi when this preposition is followed by a vowel.
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Chapter 4
Adjectives

I. Exegetical Insight

II. The Basics of Adjectives
In the Greek language adjectives are always in agreement with the nouns in
which they modify. The number, gender, and case are the same. This is another
reason why it is completely essential to have the noun endings memorized. If
you have them memorized than you know exactly which noun the adjective is
modifying no matter where it is located in the sentence.'

So, unlike nouns which have just one gender. Adjectives take on the gender of
the noun to which they modify. The Lexical form of adjectives is always the
masculine, nominative, singular form.

II. The Function of Adjectives
A. Adjectival Function
Adjectives can function adjectivally, in other words modify nouns or
pronouns. They describe the noun or pronoun in some fashion. When an
adjective is functioning adjectivally, it takes on the gender, case, and
number of the noun or pronoun it modifies. If there is an article that
precedes it, it too will take on the case, number, and gender of the noun in
which the adjective is modifying.

B. Substantival Function

Adjectives can also function substantively. They can stand in place of a
noun. When an adjective functions substantively the case of the adjective is
determined by its function in the sentence. If the adjective is standing in the
place of the subject it will be in the nominative case, if it is standing in the
place of the direct object than it will be in the accusative case. The gender
and number of the adjective is determined by the object in which it stands
for. To determine if the adjective is functioning as a pure adjective you ask
yourself: is the adjective modifying anything? If no noun is present to
modify, than it is functioning substantively.

Example: In Matthew 6:13, the word evil movnpog is not used adjectivally
to describe a person or thing, but rather it is used substantively to speak of
the devil. So, it would be properly translated, “the evil one.” The case is

genitive, tovneov, because Matthew is dealing with possession, “of the evil

12 Because word order is used for emphasis in the Greek language, adjectives do not always precede the
nouns in which they modify.
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one.” The gender is masculine, because Scripture always refers to the devil
as masculine. And the number is singular, because Satan is one not
multiple.

III. The Positions of Adjectives
A. Attributive Position
The attributive position is when the article precedes the adjective. For
example o oyaBoc Aoyog, or A0yog 0 ayoBog, or 0 A0Yog O oryoBoc.
The translation for all three of these would be simply, “the good man.”
The key is to find the adjective and determine if there is an article in front of
the adjective. If there is an article in front of the adjective than it is in the
attributive position and should be translated in like manner.

Did you notice that ovyo8og takes on the same gender, number, and case as
Ao0yoc, the noun it is modifying? Even the article is masculine, singular,
nominative.

B. Predicate Position

If there is no article in front of the adjective but there is on in front of the
noun than the adjective must be in the predicate position. For example: o
Aoyog aryaBoc, or aryaBoc o Aoyoc both should be translated “the word is
good.”

So, again the key is to find the adjective, and determine if the adjective has
an article in front of it. If there is no article in front of the adjective, but
there is one in front of the noun, than you must add the word “is” to the
translation.

C. Independent Position

There are times in Greek sentences where there is no article in front of the
noun or the adjective, this is known as the independent position. In this
case, the context determines how you translate the sentence. For example:
oyoBog Aoyoc and Aoyog oryaBog can be translated either a good word or a
word is good. The translation is entirely dependant upon the context.

IV. The Feminine Endings of Adjectives

Not only do nouns have two feminine forms/endings, but adjectives do as well.
Some feminine adjectives end in a alpha while others end in an eta. The noun
determines the gender of the adjective. If the noun is feminine so will the
adjective be feminine. However, the type of feminine ending is not determined by
the feminine noun. The type of feminine ending is determined by the last letter of
the adjective stem.
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A. Alpha

If the last letter of the adjective is a r or an a, than the ending will follow the
a feminine ending. For example: t¢ oyo®nc wnoc. The adjective and
noun are in agreement in case, number, and gender, but the type of feminine
ending is determined by the last letter of the adjective’s stem, not by the
type of feminine ending used for the noun.

B. Eta
All other adjectives us the n ending.

oY10C N, ov | holy (233)
oc’w()\/tog13 ov eternal (71)
YO TOC n, ov | loved, beloved 61)
oyofog N, ov | good (102)
KOKOC N, ov | bad, evil (50)
LLOVOC n, ov | alone, only (114)
VEKPOC a, ov | dead (128)
OAOC N, ov | whole, entire (109)
TOTOC N, ov | faithful (67)
TOVNPOC o, ov | evil, bad (78)
TPWTOC N, ov | first (155)
Vocabulary

Total words in the NT 138,162

Total words memorized 48,139

Percentage of NT words 34.8 %

" There is no distinct feminine form for this adjective. For this adjective the omicron-sigma ending can be
either masculine or feminine. Context is determinant.
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Chapter 5
Introduction to Verbs

A sentence in the Greek language does not require an independent subject, since the
verb always contains a subject. However many times sentences will, and if that is the
case, than the subject and verb must be in agreement.

The person, number, aspect, tense, time, voice, and mood are all determined by the
clues found within the verb form (prefixes, endings, root). The person and number are
determined by verb endings.

I. Person

The person used as the subject must be in agreement with the verbs person. If subject
is first person (I, we), than the verb ending must be in the first person. If the subject is
the 2" person (you, you all) than the verb must have the 2™ person ending. If the
subject is the third person (he/she/it, they), than the verb should use the third person
ending form.

II. Number

If the subject is singular (I, you, he/she/it) than the verb must use a singular ending. If
the subject is plural (we, you all, they) than the verb ending must also be plural.

II1. Tense

There are several different tenses in Greek (present, future, aorist, and perfect). Be
careful not to interchange the concept of tense and time, although tense does include
time, but goes beyond that to the kind of action.

A. Time of Action — past, present, or future

B. Kind of Action - What type of action is taking place?
i. Progressive - continued action, I am going (Present); I was going
(Imperfect Tense), I will be going (future).
ii. Undefined - no specified time, aorist (from Greek word 0.0p1oT®,
which means undetermined or undefined), happened in the past, but no
mention of duration, snap shot photo, I went.
iii. Perfect - I have come (completed action with ongoing effects or
results) . John 19:30; “It is finished” uses the perfect tense to indicate
that the action has been perfected or complete, but the ongoing results
is great.
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IV. Voice

This aspect of the verb indicates the relation between the subject and the verb.

A. Active
This indicates that the subject is doing the acting. Paul hit Hosszu, the verb hit
would be in the active voice.

B. Passive
This indicates that the subject is being acted upon. Hosszu was hit by Paul.
The verb hit would be in the passive voice.

C. Middle

This indicates that the subject is acting upon him or herself. Hosszu was hit
by himself. Here the verb would be in the middle voice, although this is rarely
used.

V. Mood

The mood tells you whether the action of the verb is real, or potential.

A. Indicative
We will spend the majority of our time with the indicative mood, which is the only
mood that deals with reality.

B. Subjunctive
Show the possibility of doing something, but with no certainty. I may go to
school.

C. Imperative
Is used for commands, “Be doers of the Word” James 1:22, used in the present and
past tenses.

D. Optative

The optative shows wishful thinking. I wish to go to school. This mood is only
used 68 times in the NT.
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Chapter 6
Present Active Indicative

Singular | Translation Plural Translation
AV® I loose Avopev | We loose
AVELC you loose AVETE You all loose
AOEL he/shelit looses | AVovGL They loose
KOV I hear (428)
BAEM® I see (133)
YIVOOK® I know (222)
YPop® I write (191)
31300K® I teach 97)
EY0 I have (708)
Bl I wish, I desire (208)
AEY® I say (2354)
AV® I loose, I destroy (42)
néunw I send (79)
TLOTEV® I believe (241)
Total words in the NT 138,162
Total words memorized 52,842
Percentage of NT words 38.2%
Person / Tense / Lexical
Inflected Case # Gender Voice Mood Form Meaning
1. Xeyovowv
2. exet
3. mioTevouEV
4. Meg
5. oKkovm—
6. PBremovot
7. gpyoig
8. Aeyete
9. v
10. mioTevElg 26




Parsing

Perso Lexical

Inflected n # Tense Voice Mood Form Meaning

1. et

2. 0KOVELC

3. ylvwoKouev

4. 3180.0K0VGL

5 meuno
6. Premete
Translation

1. motevw, kumie. John 9:38

2. gkovolay et 0 V10C 10V avBpwmov adevor (to forgive) apoptiog.  Mark 2:10

3. 10 m¢ 10V KOoUov TouTov (this) PAémet.  John 11:9

4. oV TMIGTEVELC €1C TOV VIOV 100 ovBpwmov; John 9:35

5. Mwvong yop ypodel TV S1koocvvnV TV €K 10V vopov. Rom 10:5

6. 0 ov (one who is) ek 100 BeoV T pruoaTor (Spirit) 100 Beov acoveL dtor ToVTO (this)
VUELC OVK OLKOVETE, OTL €K ToV Ogov ovk €ote.  John 8:47
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Chapter 7
Present Middle/Passive Indicative

This aspect of the verb, called voice indicates the relation between the subject and the
verb.

I. Active
The active voice indicates that the subject is doing the acting. Paul hit Hosszu, the
verb hit would be in the active voice.

II. Passive
If the verb is passive then the subject is being acted upon. Hosszu is being hit by
Paul. The verb hit would be in the passive voice. When you translate a passive
verb often times it is accompanied by a prepositional phrase such as “by Hosszu,”
or “by the ball.” By is a key word that indicates that the verb is in the passive
voice. For our purposes in English we will translate the passive in the continuous
sense, unless the context points otherwise. We will add the helping verb being.

I11. Middle
This indicates that the subject is acting upon him or herself. Hosszu was hit by
himself. Here the verb would be in the middle voice. We will translate the middle
as an active for the time being.

-In the present tense the Middle and Passive endings are the same. So context
determines whether the verb should be translated in the middle or passive voice.

IV. Deponent Verbs
A deponent verb is one that is active in its meaning, but is middle or passive in its
form. The only way to know whether a verb is deponent or not is to know its
lexical form. If the lexical form ends in opoun, than it is deponent, and although the
form of this verb is middle or passive, it should still be translated actively.
Approximately 75% of verbs in the middle form are deponent verbs, that is why
we will translate the middle form as active.

28



Present Middle/Passive Indicative

Singular | Translation Singular | Translation
AVOLLOL I am being Avopedo. | We are being
loosed loosed
A0 You are being  |AVecBe | You all are
loosed being loosed
AVETOL He, she, it is Avoviol | They are being
being loosed loosed
OLTOKPLVOLLOL I answer (231)
BoAA® I throw, I cast (122)
SUvoo I am able, I am powerful (210)
€DYOLLON I come (636)
DEPW I bear, I bring (66)
YLvoLoiL I become (669)
KNPVGCH I preach, I proclaim (61)
AouBorve I take, I receive (260)
CUVOLY® I gather together (59)
oW I save (106)
Total words in the NT 138,162
Total words memorized 55,262
Percentage of NT words 39.99 %
Parsing
Perso Lexical

Inflected n # Tense Voice Mood Form Meaning

1. €pyouo

2. \ecbe

3. ywwokouedo

4. $18o0K0vVIon

5. oal

6. Premeton
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Parsing

Person / Tense / Lexical

Inflected Case # Gender Voice Mood Form Meaning

7. AVeoBe

8. okovetol

9. cuvayet

10. dvvorton

11. gpyecbe

12. AopBovopev

13. ogpopot
14. Bremete

15. Aeyopev

16. dVvavion

Translation

1. Kot épyeton eic otkov (house). Mark 3:20

2. A&yovowv aT®, €pYouedo. ko MUElg ovv (with) cot (you). John 21:3

3. Aeyel owtolg 0 Incovg, IMotevete ot (that) dVvopot t0vT0 (these

things) moinoat (to do); A&yovst avt®, vol (yes) kUpte. Matt 9:28

4. movtec (all) gpyovron mpog avtov. John 3:26

5. &yw Bomtilom &V VIATL, AVTOC 8¢ BamTI{EL VUAC £V TveLuaTt oylw. John 1:26
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Person Tense / Lexical

Inflected / Case | Number | Gender | Voice Mood | Form Inflected Meaning

£pyecOe

Ao

coloueV

SVvarton

deperc

AmOKPLVY

BoAete

1.
2.
3.
4,
5. oxoveTol
6.
7.
8.
9.

Guvayel

10. SVvavtot

Translation / Forditas

1. oV "HMog €1; kol Aéyer ovk elut. 0 mpodnng €1 ov; Jn 1:21

2. Bremer tov Incovv gpyopevov (participle form of the verb, add ing)

TPOC aVTOV Kot Agyer 8¢ (behold) 0 ouvoc (lamb) o0 g0V

0 otpov'* TV ouapTioy 10V Koouov. Jn 1:29

3. omekplvetonl Incovg Kol €1TEV VT’ GUnY ouny Aeyw  Jn 3:3

4. oo, coOlETOL O KOOUOG 81 0VTOV

' Participle form of alpw to raise up / take away.
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5. 10V V10C T0V OVOPWTOU ACUBOVETOL VIO TOVNP®Y OLVOP®TMV.

’ 5/

6. AN VIO OYYEA®V

7. KOl TN ypodol knpuocovian S0 100 TPodnIon

8. aAlo. cuvoryopedo VIO B0V

9. Blemetonl VWO GVOPOTWV

10. VOV oopTLOL EpYeTOL €1C TOV KOGHOV, KO 0VOPWTOL TOl TOVIPOL

BAETOVOLV CLTNYV, KOL HEPOVGLY QTN E1C TOC KOPILOEC OVTOV, VOV OOTH

EPYETOLL €K TOVC TOVNPOUC OLYYELOVC OTL GLVALYOVTOL VIO XPLGTOV

Kol BOAAOVTOL €K BAGIAELD. TOV OVPOLVOV VIO TNC OPYNE TNC

Bootdetoc, Incovg XpioTovc, O VIO 10V BE0V Kol VIOC TOV

VOPWTOV.
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Chapter 8
Personal Pronouns and i1t

I. Introduction to Personal Pronouns
Pronouns simply stated, take the place of nouns. The personal pronouns in
English are: he, him, she, her, it, they, them, you, we, us, I, me. Gabi went
to the Redl and she bought a Coke. She stands in the place of Gabi. Greek
sentences function similarly. However, in Greek you can learn a lot more
about the pronoun and its function in the sentence, than you can in English.

A. Functions
Like nouns, pronouns have endings to signal to the readers the function of
that particular pronoun. You can determine if the pronoun is the subject of
the sentence, object of the sentence, showing possession, etc., all by the
ending that is found on that respective pronoun.

B. Number
Like nouns, pronouns have a number that must agree with the number of
the person, place, or thing which it has replaced. Richard, Owen, and
Barna went to the soccer field. They played soccer. The word they is
plural and agrees in number with the people in which it represents
(Richard, Owen, and Barna). In Greek the pronoun and antecedent' also
agree in number. This agreement is in the pronouns ending. If the
antecedent had a plural ending then the pronoun will have a plural ending.
If it has a singular ending the noun will have a singular ending.

C. Gender
The first person (¢€yw) and second person (6v) pronouns do not have
gender. However, the third person pronoun (c0t0¢) does. In the case of
the third person pronoun, the gender is determined in the same way that the
number is determined, by the ending on the pronoun. If the pronoun
represents a male individual it would have a masculine ending, if the
pronoun represented a feminine noun it would have a feminine ending, etc.

If the pronoun replaces a mixed group of guys and girls, in such an instance
the gender is masculine.

D. Pronouns in the nominative case
Rarely are pronouns used in the nominative case with a verb. This is due
to the fact that verbs have a subject already included in it, therefore an
independent pronoun is not necessary. However, on occasion you will
find this construction. Normally this is done intentionally by the author

'3 An antecedent is the noun which the pronoun has replaced.
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for the sake of emphasis. 23x’s John records Jesus” “I am” statements in
this manner (6:35; 8:12; 10:7,9; 10:11,14; 11:25; 14:6; 15:1; 18:6).

This specific construction (€Yo eyut) has special theological significance. '
The verb “to be” (eyut) already has the subject in it, and is translated “I
am,” no independent pronoun is required, but John’s gospel includes the
pronoun “I” (eyw) also for emphasis.

Because some Greek pronouns are irregular in their form, it will require rote
memorization of those paradigms. However, the pronoun for he/she/it is
regular and therefore can be recognized very easily.

II. owtog

Masculine Feminine | Neuter Translation
Nom Sg owrog VTN 0VTO he she it
Gen Sg ocm'ou VTG 0V TOD his her its
Dat Sg VT VTN VTR tohim toher toit
Acc Sg oV TOV VTNV 0VTO him her it
Nom PI oVTOL a0 TOL o0, they
Gen Pl AV TOV AVTOV QVTOV their
Dat PI 0VTOLC aVTOAC | a0TOLC to them
Acc Pl 0V TOVC aVTOG o0 them

A. Normative translation of ovtoc

The normative usage of aVTOC is as a pronoun, meaning he, she, or it.

. Usage of ovtog in the nominative case

Rarely is the pronoun o)10¢ translated he, she, or it, when it is found in
the nominative case. Instead it might be used reflexively, as discussed in
point D above. In order to make a point, Christ used this construction in
1 John 2:2. The best translation of this verse would be “And He himself
is the propitiation for our sins: and not for ours only but the whole
world.”

'® In the Old Testament when Moses was to approach the Pharaoh, he was to say “I am” sent me. The
construction “eyw eiut” used in John is the very same construction used in the Septuagint’s translation of Moses’s
statement to Pharaoh. It is also the construction Jesus used when he said, “Before Abraham, I am” this is a
statement regarding the deity of Christ, as well as the eternality of Christ. Jewish readers of John s gospel would
have recognized this very important theological statement embedded in the Greek construction £y etut .
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C. Identifying Adjective

The pronoun oT0O¢ can also be translated as “the same.” In such an

. . . 17

instance the pronoun is normally preceded by an article.” The
pronoun’s case, number, and gender are determined by the word it
modifies, just like an adjective takes the case, number, and gender of a

noun which it modifies.

Example 1: 0 owtog kvprog, 1 Cor 12:5 “the same Lord”

Example 2: v ovtnv oyonn géovteg, Phil 2:2 “having the same love”

Example 3: "Ev avth ™ ono'®, Luke 13:31%n the same hour.”

When determining which of the three translations (points A, B, and
C above) is best, always look for the pronoun’s antecedent. It will

agree in number, and gender.

1L &yw
First Person Translation

Nom Sg |&yw I

Gen Sg Hov (€1ov) my

Dat Sg not (guot) to me
Acc Sg ue  (ue) me
Nom PI NUELS we
Gen Pl NUOV our
Dat PI N to us
Acc Pl NUOC us

"7 Many Greek Grammars refer to this as the attributive position.
'8 As you will notice, this is an exception, there is no article preceding this pronoun, however the context

and the number and gender agreement requires this pronoun to be translated “same.”
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IV. oV

36

Second Person Translation
NomSg | oV you
Gen Sg GOV your
Dat Sg ool to you
Acc Sg o€ you
Nom PI VUELS you
Gen Pl VUDV your
Dat PI VULV to you
Acc Pl VULOLC you
V. gyt
“to be” Translation
IStng el [ am
2" Sg £l you are
3" Sg eoTL(V) he, she, it is
1 Pl ECLLEV we are
2" Pl €0TE you all are
3" pl elol(v) they are
VI. Vocabulary
0010 0, M, 10 he, she, it (5597)
£YO) -- I (2666)
oV -- you (2907)
UL -- to be (2462)
Total words in the NT 138,162
Total words memorized 68,894
Percentage of NT words 49.86 %




VII. Parsing

Person / Tense / Lexical
Inflected Case Number | Gender | Voice Mood | Form Inflected Meaning

0VTOV

L0V

10

1.

2.

3.

4. Yuoc
5. eouev
6.

7.

8.

9.

oot

€l

o0TNG

V1o

10. pe

11. nueig

12. oo

13. eyw

14. pot

15. nuoc
16. ot

17. Oy

18. YUV

19. avtolg

20. elotv

21. vy

22. 6oV

23. o0ty

24. gote

25. o0Tolc
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1. XU € 0 vioc 100 Beov.  Mark 3:11

2. mneyxo. (I brought) tov viov pov mpog oe.  Mark 9:17

3. "Eyo Bantilom v vdatt (water) John 1:26

4. 0 KVPLOC Hov Kol O Ogo¢ pov. John 20:28

5. Ovx et elevBepog (free); oVK €Ul OMOGTOAOC; OVYL INGovV 1oV
Kuplov MUV eopoko. (I have seen); 0V 10 €PYOV OV VUELG ECTE €V KUPL®;
1 Cor 9:1

6. owTtog 8¢ Inoovc ovk emtotevev (he entrusted) oVTOV AVTOLC.
John 2:24

7. "Incovg anToc ovK €ROMTIEV AL Ol HOONTOL OLVTOV.

8. 0 owt0g'” 'Incotg 0 avaAnudbelc (was taken up) oo VUOV €1C TOV
ovpovov  Acts 1:11

' Not actually in the original Greek.
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Chapter 9
Demonstrative Pronouns

I. Forms

II.

I11.

There are two forms of demonstrative pronouns, the near and the far. They are
given these names because of the relative proximity that these pronouns indicate.
The Near demonstrative pronoun indicates that the object in mention is close at
hand, whereas the Far demonstrative pronoun indicates that it is further removed.

A. The Near
*singular-this
*plural-these

B. The Far
*singular-that
*plural-those

Function
Demonstrative pronouns can function as either a pronoun (this one/that one) or as
an adjective (this house/that house).

A. Substantival

Demonstrative pronouns can stand alone, independent of any noun to modify. In
this case the demonstrative pronoun stands in the place of a noun, and we must
add the word one/woman/man, depending on the context and for whom/what the
demonstrative pronoun is replacing. The case, gender, and number of the
pronoun is determined by the noun in which it stands for.

B. Adjectival

Demonstrative pronouns can also act as adjectives, describing which house
(this/that house). In this situation the pronouns endings will be determined by the
object it modifies. If the object it modifies is feminine and singular, than this
adjectival pronoun will have a feminine singular ending as well.

Paradigms
For our purposes, you will not be required to memorize the near and far
demonstrative pronoun paradigms, since they should already be very familiar to
you. Having the noun endings memorized comes in handy once again. But
become very familiar with this chart. Be able to parse the word based upon the
form. Be able to determine what noun in the sentence it is modifying, that is if it
is not functioning substantively. However, you do not need to memorize the
chart in its entirety.
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The Near Demonstrative

Masculine| Feminine | Neuter
Nom Sg | o1)10¢ ovt® 10010 this™
Gen Sg TOUTOV  |[TOVTNG | TOVTOV this
Dat Sg TOVTW 0T | TOVTW this
Acc Sg TOVTOV TOVTNV | TOVTO this
Nom Pl ()10 QUTOL TOVTOL these
Gen Pl TOVT®V  [TOVT®WV | TOVTWV these
Dat Pl TOVTOLG | TOVTOLG | TOVTOLG these
Acc Pl TOVTOVC  |[TOVTOC | TODTOL these

The Far Demonstrative

Masculine| Feminine | Neuter Translation
Nom Sg | exeivoc |exelvn | exeivo that
GenSg  cketvov  |exelvng | ekelvou that
Dat Sg EKELVW  |EKELVY | EKELVY that
Acc Sg EKELVOV | EKELVNV | EKELVO that
Nom Pl | &civor  |exetvon | exevor those
Gen Pl EKELVOV | EKELVOV | EKELVQOV those
Dat Pl EKELVOLG | EKELVOILG | EKELVOLG those
Acc Pl EKELVOUG | EKELVOIG | EKELVOL those

 Notice that the only difference between the feminine nominative demonstrative pronoun and the
feminine personal pronoun ovt0c, and ovTod are the accents and breathing marks. You must be able to recognize
the difference in order to give a proper translation.

2! If the demonstrative pronoun, whether near or far is functioning substantively, independent from a noun

to modify, than in the translation you must add the word one(s)/man or men/woman or women, depending on the
gender and number of the pronoun endings.
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Vocabulary

0VTOG — this/these (1387)
EKELVOC — that/those (265)
01K0C 0 house, home (114)
olKloL n house, home (93)
TOALC 1 city (162)
TEKVOV 6 child (99)
TOTOC 0 place, location (94)
31806 K0AOC 0 teacher (59)
KEDOAT 1 head (75)
EVIOAN n commandment (67)
Total words in the NT 138,162

Total words memorized 71,309

Percentage of NT words 51.61%

Translation

1. OVToC €071 0 VIOC Hov O ayomntoc  (Matt 3:17)

2. 0VTOC MO €0TL O VOUOC Kol ol Tpodnton  (Matt 7:12)

3. 0 Xmiotog kepodn TN exkAnotog  (Eph 5:23)

4. KOl QTN €0TL M OYOTN, 1voL TEPLTOTOUEY (we might walk) wortol

2 Do not refer to the Scripture passages until you have already translated them!!!
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T0,C EVTOAOS aVToV (2 John 6)

5. 0V yOp €0Te VIO VOUOV OAACL VIO yoptv (grace) (Rom 6:14).

6. €V TOUT® WIGTEVOUEV 0Tl ano B0V €ENABeG (you came) (Jn 16:30)

Person Tense / Lexical
Inflected / Case | Number | Gender | Voice | Mood | Form Inflected Meaning

EKELVOLC

TOVTING

EVIOAT

01K0C

EKELVQ

VTN

VTN

oTOOV

o€

EKELVN

VLDV

oVTOL

oVTO

EKELVOL

TOVTOV

EKELVOLC

T0UTW

0VTOL
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Chapter 10
Relative Pronouns

I. Definitions:
A. Relative Pronoun: A pronoun that can relate to two different clauses,
hence the name, relative.”

Example 1: The student, who sits next to me in Greek class...
-In this example who, is the relative pronoun which relates both to “the
student,” and the clause which follows it.
-English relative pronouns include: who/whom, which/that, whose

B. Relative Clause: A clause that is introduced by a relative pronoun.
-In the example above, the relative clause is “who sits next to me in
Greek class,” and it is introduced by the relative pronoun, who.

II. Function:
The basic function of a relative pronoun/relative clause is to modify a
noun. In the example above, the relative pronoun/relative clause modifies
the noun student. It describes the student, answering the question: which
student? The answer is: the student who sits next to me in Greek class.

III. Form:
The form of the pronoun is determined by its antecedent. If the noun
which it modifies has a masculine and plural ending than the relative
pronoun will also take a masculine plural ending. However, the case of
the relative pronoun is determined by its function in the relative clause.

2 Wallace, 335.
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Masculine| Feminine | Neuter Translation
Nom Sg | o¢ - 0 who/which/that
Gen Sg oL ﬁg 0V of whom/which
Dat Sg (;) ﬁ (I) to whom/which
Acc Sg OV nv 0 whom/which/that
Nom Pl o7 ot o who/which/that
Gen Pl @V OV OV of whom/which
Dat Pl 01C oC 01C to whom/which
Acc Pl 0VC 0C o whom/which/that
Vocabulary
dikotoouvn n righteousness 92
SwdeKaL - twelve 75
g’lpﬁ\)n n peace 92
enoyyeoL n promise 52
Bpovoc o throne 62
KOy - and I, but I 84
HoONTNG 0% disciple 261
0c, M, O — who/whom, which, that 1,365
0VTWC - thus, s0 208
yoym 1 soul, life 103
Total words in the NT 138,162
Total words memorized 73,703
Percentage of NT words 53.34%

* The accent must be noted, or else you might confuse the nominative form of the relative pronoun with
the article.

» Although nodnne is declined like a feminine noun, it is one of those rare nouns that are actually
masculine, but therefore the article which accompanies it is the masculine form.
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Person Tense / Lexical

Inflected / Case | Number | Gender | Voice | Mood | Form Inflected Meaning
WV
S1KOLOGVVNV
00C

0lLG

e/

e/

0
ETMOLYYEMLOC

Translation

1. emiotevoay (they believed) 9 ypodn Kot @ AGyw OV elmev (was) O
"Incovc. John 2:22
2. moAlot emtotevoay (they believed) €1¢ 10 Ovopo VTOD BEMTOVVTEC

(they saw) otoV 0. amueilo o emotet (he/she/it was doing). John 2:23

3. Kol VTN €0TL M EMOyYEALO. MV oTog emnyyethato (he/she/it promised)
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nutv, v {onv v otwviov. 1 John 2:25

4. gKelvOC [ot elmev, €0 (from emt, on) OV ov 181 (you see) TO TVeLUOL
kotoBoivov (descending) kol pevov (remaining) €r’ oOTOV, 0VTOC EGTL O
Bamti{wv (one who baptizes) €v Tvevpott oylw. koyom eopoiko. (I have
seen), kot pepoptupnko (I have witnessed) 0TL 0VTOC €671 O VIOG TOV

Ocov. John 1:33-34
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Chapter 11
3" Declension Nouns

I. Review of 1* and 2" Declension Nouns
Early on we learned the first and second declension noun endings. They are more
common and more regular. The first declension is the feminine endings. The

second declension is comprised of the masculine and neuter endings.

Masculine (2) | Feminine (1) |Feminine (1) | Neuter (2)
Nom Sg | Loyog YpodN wpoL €YoV
Gen Sg | Loyov YPOLONC WPOLC £pYOU
DatSg | Aoyw ypadn wPpQY EDYQ)
Accu Sg | Loyov YPOLOTV WPOLV gpyov
Nom Pl | Aoyot Ypadot wPOLL £pyo.
Gen Pl |Aoyov YPOLOOV WPWV EpywV
DatPl | AoyolC YPOLHOLC WPOLLC £pYyolg
Accu Pl | A0youg YPOLOOLC WPOLC £pyo.

II. Form of 3" Declension Nouns
Second declension nouns are also called the o declension because the stem ends with
an omicron. First declension nouns are often referred to as the a declension because
the stem ends in an alpha or eta. Now the third declension is distinct from the first

and second because nouns in this declension end with a consonant.

/0 stem K stem Lot stem 1 stem
Nom Sg | eAmic copE OVOLLOL TLOTLC
Gen Sg | éAmidoc GOPKOC OVOUOLTOC | TLOTEWC
Dat Sg | eAnidt COPKL OVOLLOITL TLOTEL
Acc Sg | eamida COPKOL OVOLLO! TLOTLV
Nom Pl | eAmidec COPKEC OVOLOTO. | TLOTELC
Gen Pl |eAmidov COPKOV OVOULOLTWV | TLOTEWV
DatPl |eAmiou(v) | cop&L(v) ovopool(v) | mioteot(v)
Acc Pl | e midoc GOPKOLC OVOLOTO. | TLOTELC
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III. Memorization

It is very evident by looking at the paradigm above that many of the endings involve
contractions. For our purposes you do not need to memorize the endings for each 3™
declension noun. Rather understanding a few basic contraction rules, memorizing the
nominative singular and genitive forms, and the two imaginary words goclo
ecwvolac. Fortunately for us the third declension has very few changes caused by
gender issues.

III. Contraction Rules

When you add a sigma to another consonant changes often take place, below are such
instances.

A. When the o/g is added to the x as is the case with the Greek noun capk the
result is that these two consonants combine to form an entirely new consonant § .

B. The & and 1 drop out when followed by the ending ¢, as is the case with the
word €Amig above.

C. The 1 does not subscript as much in the 3™ declension as it does in the first
two.

D. In miotig the vowel changes from 1 to € if the stem ending begins with a
vowel.

E. A 1 cannot end a word and therefore will drop off as is the case in ovopoL.

F. The nominative singular form may or may not have a sigma at the end.

F. Labial T B o + c v
Velar kK v & + c = 13
Dental T 0 0 + o = o

IV. Gender

Just like first and second declensions, the third declension also has genders, however
because they are so similar in form determining which gender they are becomes more
difficult.

A. All nouns ending with pat are neuter, such as ovopa above.
B All nouns that end with a 1 are feminine nouns, such as wioTic above.
C. The preceeding article is crucial in determining what gender a noun in the

third declension is.
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Vocabulary

OO, OLHLOLTOG 16 blood 97
BeANLLOL, BEANULOTOC 0 a will, desire 62
OVOUOL, OVOLOLTOG 10 name 231
TLOTLS, TIGTEWG n faith, belief 243
TOITNP, TOTPOC o father 413
COPE, COPKOC n flesh, body 147
OO0, COUOTOC 0 body 142
V3WP, VIOTOC 16 water 76
dOC, dWTOC 6 light 73
YOI, YOPLTOC n grace, favor 155
Total words in the NT 138,162
Total words memorized 75,342
Percentage of NT words 54.53 %
Parsing

Lexical | Inflected
Inflected Case Number | Gender Form Meaning
copkl Dative Singular | Feminine capt to a flesh
dwTOg Genitive Singular | Neuter dw¢ light
XOPLTOC Genitive Singular | Feminine xoplc | grace
TLGTLV Accusative Singular | Feminine miotig | faith
omuoL igé?fggiv\;e or Singular | Neuter oopo | body
ovopatmv | Genitive Plural | Neuter ovouo, | of names
TOTPOC Genitive Singular | Masculine notnp | of father
TLGTELG Nom / Acc Plural | Feminine niotig | faiths
copEL Dative Plural | Feminine copé | to flesh
TVEVUOITOL lzgér:li;i?\:;e or Plural Neuter TVeVpO. | spirits
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Translation

1. éAmido oVK EEOVOLV OVSE TO TVELUO TO CLYLOV.

2. €1 TO OVOUO. TOV KLTLOV.

3. 0 vouog 310 Mwvcemg €800 (was given), M xoplg Ko 1 oANBeLo. S0,

"Incov Xprotov €yevero (John 1:17).

4. yop1c KoL €1pnvn oo B0V TOTPOC Ko XMoTov INcov 10V cwThpog

(Savior) muwv (Titus 1:4).

5. Kot 0 Aoyoc capé eyeveto (became). (John 1:14)

6. eyw eaniubo (I have come) ev (0] OVoUaTL T0V Tortpoc Lov. (John 5:43)

7. TAunv ounv Aeym oot, eov un Tic (whoever) yevvnOn (born) €€ V3OTOC Ko

TVEVLOITOC, OV dVVOITOL €LGEABELY €1C TNV BoctAeloy ToV 0g0v. (John 3:5)
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Appendix A
Greek Word Studies

I. Keys to meaning:*®

A. Canonical Congruity
Studying the use of a particular word by all the biblical authors is very
insightful and helpful in understand the possible and probable meanings of a
given word. As in all languages, meanings can change as time
transpires. Concepts can develop, and so understanding progressive
revelation and word usage/development helps accurately understand biblical
terminology.

B. Authorial usage
One author may use a Greek word in one way, and another in a different
manner. John the apostle in his gospel uses the Word translated “believe,”
as a response to the gospel message. Genuine faith is exercised. However,
James uses the word, believe differently. James says the “demons
believe and shutter.” James is using this word to speak of intellectual assent,
not salvific faith. Therefore, we must study the Greek word as nuanced by
the particular author of the biblical book in mention. If you are studying a
Greek word found in the gospel of John, you should study that same word
found in other sections of John’s gospel as well as in his other writings.

B. Context
Certainly understanding the context of a particular word is essential to the
appropriate translation of that respective word.

C. Thematic unity
The overall theme of the author is crucial in understanding particular words
in particular contexts. Understanding that John’s theme for his gospel is
faith, and that his overall purpose is to demand a response from his readers
of faith or unbelief, will have a bearing upon your interpretation of the Greek
word pisteuw, “belief.” Understanding John’s theme and purpose, will help
you understand that when John speaks of belief he is speaking of salvific
faith.

II. Difficulties

A. One word may have several meanings.

%6 This outline is very loosely adapted from Jay Smith’s “Introduction to New Testament Exegesis,” class
notes, Dallas Theological Seminary Fall 1999.
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The English word trunk can refer to the trunk of a tree, the trunk of a car, the
trunk of an elephant or a trunk in which clothes are stored.

B. In a particular context a word normally has one meaning.
So, it becomes the task to determine of the many possible meanings of a
word, which is the most probable.

C. Word meanings change over the course of time.
In just a relatively short period of time, one word’s meaning can change
significantly. The word gay is an example of this. The word gay is used as
a noun to refer to a homosexual. However, just a generation ago the word
gay was commonly used as an adjective describing a person as being happy.
In fact you can still find the word gay in many hymnals, used in this way.
Even the common Christmas carol is sung, Deck the Halls states, “Don we
now our gay apparel, Fala la, lalala, lalala.” Have yourself a merry little
Christmas, states “Make the Yuletide gay.” Because of the vast changes that
take place within language the 20" Century meanings of a word do not
necessarily reflect the 1% centuries meaning of a word.

III. Types of Word Studies
A. Diachronic

This is a study of the history of a words meaning. It involves going back as

far as possible in determining what the initial meaning of the word was, and

seeing the development and changes in meaning of the word through the

course of time.
1. An individual doing this type of word study would begin by
studying classical works, (330-300BC). This would include all the
writings during Alexander the Great’s reign. Authors such as
Socrates, Aristotle, Plato, and other early

2. This would also include studying the Septuagint (the Greek
translation of the Old Testament, 300-100BC).

3. This study would include a look at collections of papyri written in
Koine Greek (300BC-100AD).

4. And finally it is obviously important to study the New Testament
(1* century AD).

B. Synchronic
This type of word study is restricted only to a given period of time in our
case, the first century (around AD 30-100), the period of the New
Testament’s writing.
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1. Non-Canonical Works
The most important non-canonical writings to study are the
writings of the Jewish historian’s Josephus and Philo.

2. Canonical Works
Certainly the most essential part of the word study for our
purposes is studying the Greek word as used by the New
Testament authors.

C. Exclusively Canonical
As the title indicates, this is the study of a given word, only as used by the
original biblical authors, in the New Testament books of the Bible.

IV. Tools for Word Studies

A. Lexicons
The most respected scholarly lexicon is referred to as BDAG, because it has
been authored, revised, and augmented by Bauer, Danker, Arndt, and
Gingrich.”’

B. Concordances
Greek concordances are helpful in locating within the New Testament each
occurrence of the Greek word in mention. The New Englisman’s Greek
Concordance gives you all the information needed to look up the word in
BDAG, and Kittel’s, also known as TDNT.

C. Papyri Collections
There are various books that collect papyri writings the most well known is
the work done by Moulton and Milligan.

D. Theological Word Books
1. Kittel’s large 10 Volume work entitled, Theological Dictionary of
the New Testament (TDNT) is an amazing work although, one must be
cautious of it’s theologically liberal presupposition. Kittel’s work handles
every Greek word imaginable.

2. Another great work, edited by Colin Brown, is the New International
Dictionary of Theology. It is contained in just four volumes, and deals with

only the most important theological terms in the New Testament.

E. Perseus’ Website: http://www.perseus.tufts.edu/

T LST (Lewis and Scott), is another highly respected commentary that can be accessed for free on Perseus’
websit: www.perseus.tufts.edu. It is a phenomenal resource for Greek word studies.
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This is a web dedicated to classical Greek works of authors like Plato,
Socrates, etc. You can look up a given word and it will give you the option of
looking at the word in Greek or English.

F. Lexical Commentaries
Technical Commentaries such as the New International Commentary of the
NT (NICNT), International Critical Commentary (ICC); Word Biblical
Commentary; and Independent works like Hoehner’s on the book of
Ephesians give significant information about crucial terms.

V. Errors in Word Studies

A. Root Fallacy
Some people’s misconception is that you can break a word down into it’s
“roots,” or its most basic components to determine the meaning of the word.
This is not always the case. For example the English word butterfly. This
beautiful creature has nothing to do with butter or with flies.

B. Combining of Meanings
Unfortunately some make the mistake of combining all the possible
meanings of a word. A given word may have four possible meanings, but it
is not accurate to combine the meanings. Each word typically has one
meaning in one particular context.

C. Semantic Anachronism
This is the practice of taking a present day understanding of a word, and
forcing it upon the 1* century word. This is assigning the Greek word a
meaning that hasn’t even been invented at the time of the author.

D. Over-Analysis
Many times we can overanalyze a word by reading too much into it. We
have to be careful of this practice. When one Greek word is used over
another Greek word it may be because it has a different nuance and can
better explain the concept, or it may be simply a literary style. The
writer, much like today, does not want to bore his readers with the same
word, when there is an equally good synonym at his disposal.

VII. Choosing of Words to Study
A. Repeated Terms or Concepts
If an author repeats a term or concept, or his arguments are contingent upon
a term, this would be a good candidate for a word study.

B. Key Theological Terms
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Terms that have important theological implications to them, such as
covenant, fellowship, circumcision, atonement, are important words to
study.

C. Hapex Legomena
Words used only once, or rarely used words are important to study to have a
proper interpretation of Scripture.

D. Highly Debated Term
Terms that are highly debated or have very significant implications to their
interpretation are important. Such words as: propitiation, elect, foreknew,
repentance.
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Appendix B
Work Sheet A

Diachronic Word Study

2 Timothy 1:3- conscience; from the Greek word: vasié‘mctg
Parse: Feminine, Nominative, Singular
LLSJ’s basic definition: self-consciousness, conscience

Related word(s):
cvvoldo

ovv -with
oo -knowledge

I. Classical Usage (900-300BC)
A. ovveldnoic (sunei/dhsis)

Isocrates, Speeches and Letters Speech 1 Section 16

B. ovvoido. (su/noida)

Xenophon Cyropaedia book 1 chapter 6 section 4 verse 4

Xenophon Cyropaedia book 1 chapter 5 section 11

Aristotle Nicomachean Ethics 1095a line 25

Polybius Histories book 5 chapter 81 section 2
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II. LXX (300-100BC)

A. Ecclesiastes 10:20

B. Wisdom of Solomon (apocrypha) 17:11

C. Siriac (apocrypha) 42:18

III. Koine Greek (300BC-AD100) (Josephus and Philo)

1. Flavius Josephus

2. Flavius Josephus

IV. New Testament 30x’s

A. Non-Pauline

B. Pauline (Except 1 Timothy)

C. Pauline 1 Timothy
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Worksheet B
Synchronic Word Study

Text:
Word: a)rrabw/n

I. LXX (Septuagint)

Conclusion:

II. Koine (Josephus and Philo)

Conclusion:

III. NT Books not written by the original author
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Conclusion:
IV. NT author in other writings but the original

Conclusion:

V. Author in the original book of study

Now read BDAG, TDNT, NIDNTT, and 1 textual commentary to see if you agree with their
conclusions.
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